
 hadithbd.com — আল-আদাবলু মফুরাদ

1/3

 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ১১৬১

সভা-সমােবশ ও তার রীিতনীিত

পিরেদঃ ৫৪৬- য বি িনেজর পােয়র নলা উদলা কের কূেপর পােশ বেস পদয় কূেপর মেধ ঝুিলেয় দয়।

ناقَيالس نع شَفكو لَسذَا جرِ االْبِى َلا هلَيرِج َلدا نم ابب

আরবী

نع ، هدِ البع نشَرِيكِ ب نفَرٍ ، ععج ندُ بمحدَّثَنَا مح : قَال , ميرم ِبا نيدُ بعدَّثَنَا سح

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب جخَر : قَال , ِرِيشْعالا وسم ِبا نِبِ ، عيسالْم نيدِ بعس

يوما الَ حائط من حوائط الْمدِينَة , لحاجته ، وخَرجت ف اثَرِه ، فَلَما دخَل الْحائطَ

لَمو ، لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ابوب موالْي ونَنكلا : قُلْتو ، ابِهب َلع تلَسج

، هاقَيس نع شَفكرِ ، والْبِى ِقُف َلع لَسجو تَهاجح فَقَض ِالنَّب بفَذَه ، نرماي

ودلاهما ف الْبِىرِ ، فَجاء ابو برٍ رض اله عنْه ليستَاذِنَ علَيه ليدْخُل ، فَقُلْت : كما

ولسا ري : فَقُلْت ، لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب تجِىو ، قَفذِنَ لَكَ ، فَوتَاسا َّتح نْتا

نع اءفَج , فَدَخَل ، " نَّةبِالْج هرّشبو ، ذَنْ لَهاى " : كَ ؟ ، فَقَاللَيذِنُ عتَاسرٍ يو ببا ، هال

، رمع اءرِ ، فَجالْبِى ا فملاهدو هاقَيس نع شَفَف ، لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ينمي

، ذَنْ لَهاى " : لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ذِنَ لَكَ ، فَقَالتَاسا َّتح نْتا امك : فَقُلْت

هاقَيس نع شَفَف لَّمسو هلَيع هال َّلص ِارِ النَّبسي نع رمع اءفَج ، " نَّةبِالْج هرّشبو

نْتا امك : انُ ، فَقُلْتثْمع اءج ثُم ، سلجم يهف ني فَلَم ، الْقُف تَلارِ فَامالْبِى ا فملاهدو

حتَّ استَاذِنَ لَكَ ، فَقَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم : " اىذَنْ لَه ، وبشّره بِالْجنَّة معها

بلاء يصيبه " ، فَدَخَل فَلَم يجِدْ معهم مجلسا ، فَتَحول حتَّ جاء مقَابِلَهم علَ شَفَة الْبِىرِ

، فَشَف عن ساقَيه ثُم دلاهما ف الْبِىرِ ، فَجعلْت اتَمنَّ انْ يات اخٌ ل ، وادعو اله انْ

يات بِه ، فَلَم ياتِ حتَّ قَاموا ، قَال ابن الْمسيِبِ : فَاولْت ذَلكَ قُبورهم ، اجتَمعت ها

هنَا ، وانْفَرد عثْمانُ

বাংলা
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১১৬১। আবু মূসা আশআরী (রাঃ) বেলন, একিদন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার াকৃিতক েয়াজন

সারার জন মদীনার এক বাগােন েবশ কেরন। আিমও তার িপেছ িপেছ গলাম। িতিন বাগােনর ভতর েবশ

করেল আিম এর ফটেক বেস থাকলাম এবং মেন মেন বললাম, আিম আজ অবশই নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর াররী হেবা, যিদও িতিন আমােক আেদশ কেরনিন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িগেয়

তার াকৃিতক েয়াজন সারার পর একিট কূেপর িকনারায় বেসন এবং তার পােয়র নলা উদলা কের তা কূেপর

মেধ ঝুিলেয় িদেলন। তখন আবু বাকর (রাঃ) এেস তাঁর সােথ সাােতর জন েবশানুমিত াথনা কেরন। আিম

বললাম, অেপা কন, যতণ না আপনার জন অনুমিত চাই। িতিন অেপা করেলন। আিম িগেয় নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বললাম, ইয়া রাসূলাাহ! আবু বকর (রাঃ) আপনার সাাতাথী। িতিন বেলনঃ

তােক অনুমিত দাও এবং তােক জাােতর সুসংবাদও দাও। িতিন েবশ কের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর ডান িদক িদেয় এেস িনজ পােয়র নলা উদলা কের কূেপর মেধ তা ঝুিলেয় িদেয় বসেলন।

অতঃপর উমার (রাঃ) এেল আিম বললাম, আিম আপনার জন অনুমিত না আনা পয ােন অেপা কন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তােকও অনুমিত দাও এবং তােকও জাােতর সুসংবাদ দাও। উমার

(রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর বাম পাশ িদেয় এেস িনজ পদেয়র নলা উদলা কের তা কূেপর

মেধ ঝুিলেয় িদেয় বসেলন। ফেল কূেপর বনী দয়াল ভের গেলা এবং তােত আর বসার জায়গা থাকেলা না।

অতঃপর উসমান (রাঃ) এেল আিম বললাম, আিম আপনার জন অনুমিত না আনা পয ােন অেপা কন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তােকও আসার অনুমিত দাও এবং তার উপর িবপদ আপিতত

হওয়াসহ তােক জাােতর সুসংবাদ দাও। িতিন েবশ কের তথায় তােদর সােথ বসার খািল জায়গা পেলন না।

তাই িতিন ঘুের িগেয় তােদর সুখভােগ কূেপর িকনাের এেলন। িতিনও িনজ পদেয়র নলা উু কের িদেয় তা

কূেপর মেধ ঝুিলেয় িদেলন। আিম তখন আকাা করেত থাকলাম, আমার ভাইিট যিদ এেস পৗছেতা এবং আিম

আাহর কােছ দায়া করেত থাকলাম য, িতিন যন তােক িনেয় আেসন। তাঁরা উেঠ যাওয়া পয স এেস

পেছিন।

ইবনুল মুসাইয়াব (রহঃ) বেলন, আিম উ হাদীেসর এই বাখা কেরিছ য, সটা তােদর িতনজেনর কবর যা

এখােন এক ােন অবিত, আর উসমান (রাঃ)-র কবর পৃথক ােন অবিত। (বুখারী, মুসিলম, িতরিমযী)

English

Abu Musa al-Ash'ari said, "The Messenger of Allah, may Allah bless him and
grant him peace, went out one day to one of the walled gardens of Madina,
and I went out after him. When he entered the garden, I sat at the gate and
said, I will be the doorkeeper of the Messenger of Allah today even if he has
not commanded me to do it.' The Prophet went and answered a call of
nature and then sat on the edge of the well. He uncovered his legs and
dangled them in the well. Abu Bakr came and asked for permission to enter.'
I said, 'Stay where you are until I ask permission for you.' He waited and I
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went to the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, and said,
'Messenger of Allah, it is Abu Bakr asking permission to come in.' He said,
'Let him in and give him the good news of the Garden.' He entered and sat
at the right side of the Prophet, may Allah bless him and grant him peace.
uncovered his legs and dangled them in the water. Then 'Umar came. I said,
'Stay where you are until I ask permission for you.' The Prophet, may Allah
bless him and grant him peace, said, 'Let him in and give him the good news
of the Garden.' 'Umar went in and sat at the left side of the Prophet, may
Allah bless him and grant him peace, uncovered his legs and dangled his
feet in the well. The rim of the well was then full and there was no place left
to sit. Then 'Uthman came. I said, 'Stay where you are until I ask permission
for you.' The Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, 'Let
him in and give him the good news of the Garden as well as an affliction
which will befall him.' 'Uthman came in and could not find a place with them.
He moved around until he was facing them on the other side of the well,
uncovered his legs and dangled them in the well. I began to wish that a
brother of mine would come and I asked Allah to make him come, but he did
not come before they had got up."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46545

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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